
GIGA-A - PROTEZIONE PER SISTEMI DI ANCORAGGIO
GIGA-A - PROTECTION FOR SECURING SYSTEMS

Le protezioni per ancoraggio sono un prodotto indispensa-
bile per il corretto ancoraggio del carico.
Lashing protections are an indispensable product for the 
correct securing of the load.

Sono realizzate in polietilene e sono resistenti agli agenti 
chimici.
They are made of polyethylene and are resistant to chemi-
cal agents.

Proteggono gli spigoli del carico e le cinghie di ancoraggio 
a contatto con esso.
They protect the edges of the load and the lashing straps 
in contact with it.

Distribuiscono uniformemente la tensione della cinghia 
lungo la sua lunghezza.
They evenly distribute the belt tension along its length.

L’efficacia nel distribuire la tensione da parte della prote-
zione angolare è definita come “fattore K”.
The effectiveness of the corner protection in distributing 
tension is defined as the “K factor”.

Secondo i requisiti della norma EN 12195-1 e della VDI 
2700, il valore deve essere K >1,5.
According to the requirements of EN 12195-1 and VDI 
2700, the value must be K >1.5.
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GIGA-A Protezione per sistemi di ancoraggio
Protection for Securing Systems

Codice
Code

Dimensioni
Dimensions

Fattore K 
K Factor
1,5 ÷ 2,0

Peso
Weight

(mm) (kg)

PTPGIGAA0000 140X80X200 1,0



JUMBO - PROTEZIONE PER SISTEMI DI ANCORAGGIO
JUMBO - PROTECTION FOR SECURING SYSTEMS

Le protezioni per ancoraggio sono un prodotto indispensa-
bile per il corretto ancoraggio del carico.
Lashing protections are an indispensable product for the 
correct securing of the load.

Sono realizzate in polietilene e sono resistenti agli agenti 
chimici.
They are made of polyethylene and are resistant to chemi-
cal agents.

Proteggono gli spigoli del carico e le cinghie di ancoraggio 
a contatto con esso.
They protect the edges of the load and the lashing straps 
in contact with it.

Distribuiscono uniformemente la tensione della cinghia 
lungo la sua lunghezza.
They evenly distribute the belt tension along its length.

L’efficacia nel distribuire la tensione da parte della prote-
zione angolare è definita come “fattore K”.
The effectiveness of the corner protection in distributing 
tension is defined as the “K factor”.

Secondo i requisiti della norma EN 12195-1 e della VDI 
2700, il valore deve essere K >1,5.
According to the requirements of EN 12195-1 and VDI 
2700, the value must be K >1.5.
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JUMBO Protezione per sistemi di ancoraggio
Protection for Securing Systems

Codice
Code

Dimensioni
Dimensions

Fattore K 
K Factor
1,5 ÷ 2,0

Peso
Weight

(mm) (kg)

PTPJUMBO0000 140X150X190 0,3



KSA - PROTEZIONE PER SISTEMI DI ANCORAGGIO
KSA - PROTECTION FOR SECURING SYSTEMS

Le protezioni per ancoraggio sono un prodotto indispensa-
bile per il corretto ancoraggio del carico.
Lashing protections are an indispensable product for the 
correct securing of the load.

Sono realizzate in polietilene e sono resistenti agli agenti 
chimici.
They are made of polyethylene and are resistant to chemi-
cal agents.

Proteggono gli spigoli del carico e le cinghie di ancoraggio 
a contatto con esso.
They protect the edges of the load and the lashing straps 
in contact with it.

Distribuiscono uniformemente la tensione della cinghia 
lungo la sua lunghezza.
They evenly distribute the belt tension along its length.
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KSA Protezione per sistemi di ancoraggio
Protection for Securing Systems

Codice
Code

Dimensioni
Dimensions

Peso
Weight

(mm) (kg)

KSA13002000 90X90X135 0,08



MAXI - PROTEZIONE PER SISTEMI DI ANCORAGGIO
MAXI - PROTECTION FOR SECURING SYSTEMS

Le protezioni per ancoraggio sono un prodotto indispensa-
bile per il corretto ancoraggio del carico.
Lashing protections are an indispensable product for the 
correct securing of the load.

Sono realizzate in polietilene e sono resistenti agli agenti 
chimici.
They are made of polyethylene and are resistant to chemi-
cal agents.

Proteggono gli spigoli del carico e le cinghie di ancoraggio 
a contatto con esso.
They protect the edges of the load and the lashing straps 
in contact with it.

Distribuiscono uniformemente la tensione della cinghia 
lungo la sua lunghezza.
They evenly distribute the belt tension along its length.

L’efficacia nel distribuire la tensione da parte della prote-
zione angolare è definita come “fattore K”.
The effectiveness of the corner protection in distributing 
tension is defined as the “K factor”.

Secondo i requisiti della norma EN 12195-1 e della VDI 
2700, il valore deve essere K >1,5.
According to the requirements of EN 12195-1 and VDI 
2700, the value must be K >1.5.
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MAXI Protezione per sistemi di ancoraggio
Protection for Securing Systems

Codice
Code

Dimensioni
Dimensions

Fattore K 
K Factor
1,5 ÷ 2,0

Peso
Weight

(mm) (kg)

PTPMAXI0000E 160X150X190 0,5



PEP-XL - PROTEZIONE PER SISTEMI DI ANCORAGGIO
PEP-XL - PROTECTION FOR SECURING SYSTEMS

Le protezioni per ancoraggio sono un prodotto indispensa-
bile per il corretto ancoraggio del carico.
Lashing protections are an indispensable product for the 
correct securing of the load.

Sono realizzate in polietilene e sono resistenti agli agenti 
chimici.
They are made of polyethylene and are resistant to chemi-
cal agents.

Proteggono gli spigoli del carico e le cinghie di ancoraggio 
a contatto con esso.
They protect the edges of the load and the lashing straps 
in contact with it.

Distribuiscono uniformemente la tensione della cinghia 
lungo la sua lunghezza.
They evenly distribute the belt tension along its length.

L’efficacia nel distribuire la tensione da parte della prote-
zione angolare è definita come “fattore K”.
The effectiveness of the corner protection in distributing 
tension is defined as the “K factor”.

Secondo i requisiti della norma EN 12195-1 e della VDI 
2700, il valore deve essere K >1,5.
According to the requirements of EN 12195-1 and VDI 
2700, the value must be K >1.5.
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PEP-XL Protezione per sistemi di ancoraggio
Protection for Securing Systems

Codice
Code

Dimensioni
Dimensions

Fattore K 
K Factor
1,5 ÷ 2,0

Peso
Weight

(mm) (kg)

PTPPEPXL0800 190X190 2,8


	SP85-GIGA-A-begni-group 2024
	SP85-JUMBO-begni-group 2024
	SP85-KSA ANCORAGGIO-begni-group 2024
	SP85-MAXI-begni-group 2024
	SP85-PEP-XL-begni-group 2024

